
HOTTE DE CUISINIÈRE

IMPORTANT : 
Veuillez lire et conserver ces directives.

AVIS : 
À l’installateur : remettez ce guide au propriétaire.
Au propriétaire : conservez ce guide pour référence ultérieure.
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MISES EN GARDE
Pour réduire les risques d’incendie, de décharge électrique  
ou de blessures, veuillez suivre les consignes ci-dessous.

▪	 Veuillez lire toutes les instructions avant d’installer et d’utiliser  
cet appareil.

▪	 L’installation de cet appareil doit être faite par deux personnes.

▪	 Les instructions d’installation fournies dans ce guide sont conçues pour 
les installateurs qualifiés, les techniciens de service reconnus ou les 
personnes qui ont ces compétences. L’installation et le raccordement 
électrique doivent être effectués par des professionnels qualifiés et 
conformément aux normes et aux codes de sécurité en vigueur, y compris 
les travaux de construction classés selon les normes de résistance au feu.

▪	 N’ESSAYEZ PAS d’installer cet appareil vous-même. Vous pourriez 
vous blesser en raison d’un manque de connaissances techniques  
et électriques.

▪	 Les pièces de la hotte peuvent présenter des rebords tranchants ; 
veuillez porter des gants de protection s’il est nécessaire de retirer des 
pièces pour l’installation, le nettoyage ou la réparation.

▪	 La hotte doit être installée à une distance d’au moins 25" (63,5 cm)  
de la surface de cuisson électrique et à 30" (76,2 cm) d’une surface  
de cuisson au gaz.

▪	 Pour un usage de ventilation générale seulement. N’UTILISEZ PAS cet 
appareil pour ventiler des vapeurs ou des gaz dangereux ou explosifs.

▪	 La circulation d’air nécessaire aux appareils à combustible peut être 
affectée par l’usage de cette hotte. Veuillez suivre les directives du 
fabricant d’équipement de chauffage et les normes de sécurité publiées 
par le National Fire Protection Association (NFPA), par le American 
Society of Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers (ASHRAE), 
de même que par les autorités québécoises et canadiennes.

▪	 Afin de réduire les risques d’incendie ou d’électrocution, ne branchez 
pas cette hotte sur une prise actionnée par un gradateur.

▪	 Avant d’entretenir ou de nettoyer l’unité, coupez le courant électrique au 
panneau et verrouillez-le pour éviter que le courant ne soit remis. Si le 
panneau ne peut pas être verrouillé, affichez un avertissement bien visible 
pour empêcher que le courant ne soit rétabli.

▪	 Nettoyez fréquemment et régulièrement les surfaces où se dépose  
la graisse, ne la laissez pas s’accumuler.

▪	 NE FAITES PAS évacuer l’air entre les murs, dans un vide sanitaire, 
dans le grenier, dans le plafond ou dans le garage. Le conduit  
de ventilation doit toujours mener à l’extérieur.

▪	 N’utilisez que des conduits en métal et des vis à tôle.

▪	 Il faut suffisamment d’air pour faire évacuer les vapeurs par le conduit 
pour éviter un refoulement de l’air.

▪	 Lorsque vous percez ou lorsque vous découpez le mur ou le plafond, 
faites toujours attention de ne pas endommager les fils électriques  
ou d’autres fils ou tuyaux de service qui s’y trouveraient.

▪	 Tous les fils électriques doivent être installés, isolés et mis à la terre 
selon les normes en vigueur.

▪	 Vérifiez que le raccordement du conduit est fait convenablement  
et que le conduit est adéquatement scellé avec du ruban à conduit.

▪	 Les conduits d’air existants doivent être nettoyés de toute accumulation 
de graisse ou remplacés si nécessaire afin d’éliminer tout risque 
d’incendie de graisse. Tous les joints des conduits doivent être vérifiés 
et bien scellés pour assurer un bon branchement.

▪	 N’utilisez cet appareil que pour les fins décrites par le fabricant. Si vous 
avez des questions, veuillez vous adresser au détaillant chez qui vous 
vous êtes procuré cet appareil.

▪	 Cet appareil est conçu pour être utilisé par des adultes. Les enfants  
ne doivent pas être autorisés à manipuler l’appareil ou à jouer avec 
les commandes.

▪	 Gardez toujours le conduit propre pour assurer une bonne circulation d’air.

▪	 Utilisez une sortie de métal ou d’aluminium rigide seulement.

▪	 N’UTILISEZ PAS de sortie d’air du type « sortie de sécheuse »  
de 4" (10,2 cm).

▪ 	N’UTILISEZ PAS d’évent de plastique.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Cadre Acier inoxydable

Puissance 120 V, 60 Hz

Réglages de vitesse 3

Niveau sonore (dB/sone) Environ 0,4 à 6,0 (de la plus basse vitesse à la plus élevée)

Type de moteur Moteur double face en aluminium scellé

Éclairage 2 ampoules à DEL GU10 de 4,5 W

Installation Murale
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HAUTEUR D’INSTALLATION ET DÉGAGEMENT
Il est très important d’installer la hotte selon la hauteur de montage 
conseillée. Un montage trop bas peut causer des dommages dus  
à la chaleur ou des risques d’incendie. Un montage trop haut peut rendre 
l’accès à la hotte difficile et diminuer l’efficacité et le rendement.

Au besoin, consultez les exigences du fabricant de l’appareil de cuisson 
concernant le dégagement de hauteur et la hauteur de montage  
recommandée au-dessus de la surface de cuisson.

Pour l’installation de ce type de hotte, la hauteur maximale du plafond est 
entre 96" (243,8 cm) et 106" (269,4 cm) lorsque la hotte est située  
à 27 ½" (70 cm) de la surface de cuisson. Certains modèles peuvent varier

* Pour les plafonds plus élevés, il est possible de se procurer  
une rallonge de cheminée.

Hotte

Cuisinière
36" 

(91,4 cm)

Dégagement entre  
la hotte et la cuisinière :  

25" (63,5 cm) à 30" (76,2 cm)

CALCUL DES LONGUEURS DE CONDUIT
Taille du conduit  : utilisez un conduit rond d’un minimum de 6" (15,2 cm) 
pour assurer un débit d’air maximum.

Des conduits flexibles sont fournis pour plus de commodité, utilisez des 
conduits de métal rigides pour maximiser le débit d’air.

Utilisez le tableau pour établir la longueur totale de conduit lors de 
l’utilisation de coudes, transitions et évents. 

Réduisez toujours le nombre de transitions et de coudes. S’il est nécessaire 
d’installer un long conduit, augmentez la taille du conduit de 6" (15,2 cm)  
à 7" (17,8 cm) ou 8" (20,3 cm).

Si vous utilisez un réducteur, installez-en un allongé plutôt qu’un 
réducteur de conduit court. Réduisez la taille du conduit le plus loin 
possible de l’ouverture et si vous devez utiliser des coudes, utilisez-les  
le plus loin possible de l’ouverture en gardant le plus d’espace possible 
entre les deux.

Pour calculer la longueur du conduit nécessaire, vous devrez déduire 
chaque coude, transition et évent.

Conduit de 6" (15,2 cm) ou 3 1/4" X 10" (8,3 cm X 25,4 cm) 100’ (30,48 m)

Déduction

Chaque coude de 90° 15' (4,57 m)

Chaque coude de 45° 9' (2,74 m)

Chaque transition de 6" (15,2 cm) à 3 1/4" X 10" (8,3 cm X 25,4 cm) 1' (0,3 m)

Chaque transition de 3 1/4" X 10" (8,3 cm X 25,4 cm) à 6" (15,2 cm) 5' (1,52 m)

Évent mural 30' (9,14 m)

Évent de toit 30' (9,14 m)

Exemple de calcul : 
Si vous installez 1 X évent de toit + 2 X coudes 90° + 1 X coude 45° = 
30' (9,14 m) + 30' (9,14 m) + 9' (2,74 m) = 69' (21,02 m) utilisés.

Ce résultat déduit de 100' (30,48 m) signifie que vous avez 31’ (9,45 m) 
disponibles pour un conduit droit.

INSTALLATION
Retirez soigneusement la pellicule protectrice de toutes les surfaces 
externes de la hotte et de la cheminée avant l’installation.

Cette hotte doit être montée directement sur le cadre porteur où le 
support du conduit sera fixé à la solive du plafond ou de la structure.

PERÇAGE ET FIXATION DES SUPPORTS

1.	 Tracez une ligne verticale sur le mur porteur jusqu’au plafond ou aussi 
haut que possible au centre de la surface sur laquelle la hotte sera 
installée.

2.	Tracez une ligne horizontale à la hauteur désirée – au moins à  
25" (63,5 cm) au-dessus de la table de cuisson électrique ou à 30" (76,2 cm) 
au-dessus de la table de cuisson d’une cuisinière au gaz.

3.	Placez les supports de fixation de cheminée sur le mur à une distance 
de 1/8" (0,3 cm) du plafond ou de la limite maximale en alignant le centre 
à la ligne verticale de référence.

4.	Marquez le mur au niveau des centres des trous du support.

5.	Placez la hotte sur le mur en alignant le centre sur la ligne verticale  
de référence. Vérifiez que le dessous de la hotte est aligné à la ligne 
horizontale.

6.	Marquez le mur au niveau des centres des trous de la hotte.

7.	Fixez le support et la hotte à l’aide des vis de fixation.

INSTALLATION DU CADRE DE LA HOTTE

1.	 Suspendez le cadre de la hotte sur les vis fixées sur le mur.

2.	Équilibrez le cadre de la hotte en ajustant légèrement les vis de fixation 
de la hotte.

FIXATION DU CLAPET

1.	 Fixez le clapet dans l’adaptateur de sortie d’air.

2.	Attention : Lorsqu’il est bien fixé, le clapet doit s’ouvrir et se refermer 
librement.

FIXATION DU CONDUIT

1.	 Branchez un conduit rond de 6" (15,2 cm) d’une longueur adéquate 
dans la partie en creux de l’adaptateur de sortie d’air.

2.	Fixez le conduit branché à l’adaptateur de sortie d’air avec du ruban  
à conduit pour sceller les joints.
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MÉTHODES D’ÉVACUATION

1

2

3

5

5

1.	 Déterminez l’emplacement du conduit d’aération qui se prolongera 
entre la hotte et l’extérieur.

2.	Un conduit d’aération court et droit assurera un fonctionnement maximal 
de la hotte. 

3.	Un conduit long et l’usage de coudes et de transitions réduisent le 
rendement de la hotte. Utilisez-en le moins possible. Un système de 
conduit plus important peut être requis pour assurer un meilleur 
rendement avec des conduits d’aération plus longs.

4.	Branchez un conduit rond de 6" (15,2 cm) d’une longueur adéquate 
dans la partie en creux de l’adaptateur de sortie d’air.

5.	L’air ne doit pas être évacué par un conduit qui est utilisé pour évacuer 
les fumées des appareils utilisant le gaz ou d’autres combustibles.  
Les règlements concernant l’évacuation de l’air doivent être respectés.

6.	Installez l’évent sur le toit ou au mur. Reliez un tuyau de métal rond au 
couvercle et rendez-le jusqu’à l’emplacement de la hotte. Scellez les 
joints entre les sections du système d’évacuation avec  
du ruban à conduit.

BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE
Important  : L’installation doit être conforme aux normes et aux codes en vigueur. 
Veuillez consulter un électricien qualifié pour le raccordement électrique.

Coupez l’alimentation à l’entrée de service électrique avant d’effectuer  
le raccordement.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par  
une personne qualifiée.

N’utilisez pas de prises ni de rallonges autres que celles qui sont fournies 
avec la hotte. La mise à la terre est obligatoire, ne retirez pas le brin  
de mise à la terre.

ASSEMBLAGE DE LA CHEMINÉE AJUSTABLE  
(OPTIONNEL)

2.1

2.2

1.	 Tirez le dessus de la cheminée 2.1  situé à l’intérieur de la cheminée 
décorative 2.2  vers le haut.

2.	Fixez le dessus de la cheminée décorative 2.1  au support de fixation  
de la cheminée ancrée sur le mur des deux côtés à l’aide des vis  
de support fournies.

3.	Glissez soigneusement le dessous de la cheminée décorative 2.2   
sur le dessus de la cheminée décorative 2.1 .

4	 Placez soigneusement le dessous de la cheminée décorative 2.2   
dans la partie creuse du dessus de cadre de la hotte.

Support de fixation  
de la cheminée

Conduit rond (évacuation)
Hotte

Note : La flèche 
indique la direction 
de l’air
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FONCTIONNEMENT

FONCTIONS

▪	 A : Mise en marche / Arrêt minuté

▪	 B : Vitesse élevée

▪	 C : Vitesse moyenne

▪	 D : Vitesse minimum

▪	 E : Éclairage

UTILISATION

▪	 Appuyez sur la touche A pour mettre la hotte en marche, elle est munie 
de 3 vitesses B, C et D.

▪	 Appuyez sur la touche E pour allumer les lumières.

ARRÊT MINUTÉ

▪	 Lorsque la hotte fonctionne, appuyez sur la touche A pour minuter 
l’arrêt qui se fera 16 minutes après. Si vous appuyez sur l’une des touches 
B, C ou D, l’arrêt différé sera annulé. Appuyez à nouveau sur A pour tout 
arrêter.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
AMPOULES

Attention : Assurez-vous que les lumières sont éteintes depuis un certain 
temps et que l’appareil a été débranché avant de remplacer les ampoules 
qui restent chaudes longtemps après avoir été éteintes.

1.	 Pour ouvrir, tournez dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.

2.	Enlevez l’ampoule.

3.	 Insérez une nouvelle ampoule (GU10).

4.	Refermez en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. 

ENTRETIEN DE LA SURFACE

Nettoyez périodiquement la surface avec de l’eau chaude savonneuse  
et un chiffon de coton propre. N’utilisez pas de détergent corrosif ou abrasif 
(ex. : poudre à récurer, nettoyant pour le four, laine d’acier ou tampon  
à récurer) qui risquerait d’égratigner la surface et de l’endommager.  
Pour la saleté plus tenace, utilisez un produit dégraissant liquide. Après le 
nettoyage, vous pouvez utiliser un agent polissant pour l’acier inoxydable, 
pour polir et redonner du lustre. Frottez toujours avec un chiffon de coton 
propre dans le sens du grain du polissage de l’acier.

FILTRES EN ALUMINIUM

Les filtres installés en usine sont conçus pour filtrer les vapeurs de cuisson 
qui peuvent contenir de la graisse. Il n’est pas nécessaire de les changer 
régulièrement, mais ils doivent être nettoyés. 

Nettoyez les filtres après environ 30 heures d’utilisation.

Enlevez et nettoyez les filtres à la main à l’eau chaude savonneuse  
ou au lave-vaisselle.

Pour la saleté tenace, vaporisez un détergent dégraissant et laissez-les 
tremper.

Laissez les filtres sécher et remettez-les en place avant d’utiliser la hotte. 

Remplacez les filtres usés ou endommagés.

CONSEILS DE NETTOYAGE DE LA HOTTE

▪	 Généralement, de l’eau chaude savonneuse est suffisante.

▪	 Rincez à l’eau claire, essuyez avec un chiffon doux et propre pour éviter 
les taches dues à l’eau.

▪	 Pour la décoloration et les dépôts résistants, utilisez une poudre  
à polir pour acier inoxydable ou un nettoyant ménager non abrasif  
avec un peu d’eau et un chiffon doux.

▪	 Pour les taches tenaces, utilisez un tampon à récurer en plastique  
ou une brosse à poils doux avec un nettoyant et de l’eau. Frottez 
légèrement en suivant le sens des lignes de polissage de la finition inox. 
Évitez de trop appuyer pour ne pas marquer la surface.

▪	 Ne laissez pas les dépôts s’incruster.

▪	 N’utilisez pas de brosse en acier ni de laine d’acier ordinaires. De petites 
particules d’acier peuvent adhérer à la surface et provoquer de la rouille.

▪	 Ne laissez pas de solution saline, de désinfectant, d’agent de blanchiment 
ni de produit de nettoyage rester en contact avec l’acier inoxydable 
pendant de longues périodes. Bon nombre de ces produits contiennent  
des produits chimiques qui peuvent être dangereux. Rincez à l’eau  
et essuyez avec un chiffon propre.

A		  B	 C	 D	 E

*	Important : Aucune construction ne devrait être effectuée par l’installateur sans avoir le produit en main. Les mesures pourraient varier en raison  
de perfectionnements apportés au produit au fil du temps. Ni le fabricant, ni le distributeur ne pourront être tenus responsables d’un écart entre  
les mesures présentées ici et les mesures réelles du produit. Ce produit devrait être installé par un professionnel certifié, conformément  
à la réglementation en vigueur.



NOVELCA
5355, boul. des Gradins, Québec (Québec) Canada  G2J 1C8

NOVELCA offre une garantie limitée au présent produit 

(le « Produit »), et ce, pour une durée d’un (1) an à compter 

de la date d’achat du Produit, aux conditions ci-édictées.

La présente Garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur 

original du Produit et elle ne peut être cédée ni transférée.

La présente Garantie limitée n’a pas pour effet d’exclure, 

restreindre, limiter ou modifier la garantie légale accordée 

par la loi à l’acheteur du Produit.

S’il s’avérait que le Produit présente un vice de fabrication 

ou qu’une ou plusieurs pièces du Produit soient 

défectueuses, le détaillant du Produit remplacera ou 

réparera, à sa seule discrétion, la ou les pièces défectueuses 

ou le Produit, selon le cas, le tout sans frais et aux conditions 

cumulatives suivantes : 1) l’acheteur doit s’adresser au 

détaillant auprès de qui il a effectué son achat; 2) l’acheteur 

doit remettre au détaillant la ou les pièces défectueuses ou 

encore le Produit; 3) l’acheteur doit remettre au détaillant la 

facture comme preuve de son achat et de la date de cet achat; 

4) l’acheteur doit fournir des informations d’identification 

du Produit, notamment, le numéro de série ou le numéro 

de modèle; et 5) la période d’un (1) an couverte par la présente 

Garantie limitée ne doit pas être expirée. Si le détaillant 

décide de remplacer la ou les pièces défectueuses, la ou 

les pièces de remplacement seront neuves ou remises à neuf 

équivalentes à des pièces neuves. La présente garantie ne 

crée aucune autre obligation à l’égard du fournisseur de 

la garantie que celles explicitement décrites ci-haut. 

La présente Garantie limitée ne s’applique pas : 1) aux pièces 

consomptibles; 2) à l’usure normale; 3) lorsque le Produit 

est utilisé à des fins autres que celles déterminées au 

guide d’utilisation (s’il en existe un); 4) lorsque le numéro 

de série ou autres identifiants du Produit sont oblitérés ou 

supprimés; 5) aux dommages purement esthétiques et 

n’affectant pas l’usage normal du Produit; 6) lorsque les 

dommages, défectuosités, défauts ou autres problèmes 

sont causés par : a) un entretien inadéquat du Produit; 

b) une mauvaise installation ou un mauvais assemblage 

du Produit ou une installation ou un assemblage non 

conformes au guide d’installation ou au guide d’utilisation 

(s’il en existe un); c) une modification, une réparation ou 

un démontage apportés au Produit par une personne non 

autorisée par le détaillant ou le fabricant; d) le transport 

par l’acheteur, ses commettants, préposés ou mandataires; 

e) une négligence de l’acheteur, ses commettants, préposés 

ou mandataires; f) un accident; g) un cas de force majeure 

ou encore tout événement non imputable au Produit 

lui-même.

VERSION FRANÇAISE ET VERSION ANGLAISE

En cas de conflits entre la version française et la version 

anglaise du texte de la présente Garantie limitée, 

la version française a préséance.

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

25
09


